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Vue panoramique 
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Atsedenlekua
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Aire de pique-nique 
Picnic area

Done Jakue Bidea
Camino de Santiago 
Chemin de Saint - Jacques 
Way of St. James
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Tel. +34 943 494 521
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Oarsoaldea Turismoa

@Oarsoturismoa

APP

Irekita: Aste santua, uztaila eta abuztua
Apertura: Semana santa, julio y agosto

Ouvert: Pâques, juillet et août
Open: Easter, july and august

GURUTZE

ARDITURRI

ERRENTERIA
DONOSTIA / SAN SEBASTIÁN

LESAKA

KARRIKA-OIELEKU-ARTIKUTZA

IRUN

ALTZIBAR

ERGOIEN

ELIZALDE

ITURRIOTZ

ARRAGUA

UGALDETXO

BIDE BERDEA 
SARRERA / ENTRADA / ENTRÉE / ENTRANCE 
UGARTE - ERROTA

BIDE BERDEA 
SARRERA / ENTRADA / ENTRÉE / ENTRANCE
AIAKO HARRIAK

BIDE BERDEA
SARRERA / ENTRADA
ENTRÉE / ENTRANCE
ERRENTERIA

OIARTZUN 
ARDITURRI

SAN SEBASTIAN REGION
Bide Berdea / Vía verde / Voie verte / Green way

IBILBIDEA
RECORRIDO / ROUTE 
/ PARCOURS

MALDA 
DESNIVEL / DROP
DENIVELLATION

ZAILTASUNA
DIFICULTAD 
/ DIFFICULTY 
/ DIFFICULTÉ

14 km
( Joan-Etorria / Ida 
y vuelta / Round 
Trip / Alleer-retour)

165 m.
%2,2 (bataz bestekoa
/ de media / average 
/ de moyenne)

Erraza
fácil / easy 
/ facile

3,5 h.
1,15 h.

IRAUPENA
DURACIÓN / 
LENGTH / DURÉE

Fitxa teknikoa 
Ficha técnica /Technical details / Fiche technique   

 

IBILBIDEAREN PROFILA / PERFIL DEL RECORRIDO / ROUTE OUTLINE / PROFIL DU PARCOURS
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Kastroko iturria
Fuente de Kastro 
Fontaine de Kastro  
Kastro Fountain

7

Fermiñene etxea
Casa
Maison
House

Soinuenea – Herri Musikaren Txokoa
Centro de la Música Popular 
Centre de la Musique Populaire 
Traditional Music Centre

Luberri – Ikasgune Geologikoa
Centro de Interpretación Geológica  
Centre d’Interprétation Géologique 
Geological Interpretation Centre
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Lartaungo Done Eztebe Eliza
Iglesia de San Esteban de Lartaun  
Église de San Esteban de Lartaun
San Esteban de Lartaun Church

1

San Juan Kapera 
Capilla- chapelle- chapel
Manuel Lekuona Biblioteka
Biblioteca- bibliothèque- library

14

Oieleku
Harrespila 
Cròmlech  
Cromlech

18

Arditurriko Meatze Gunea
Coto Minero de Arditurri  
Terrain Minier d’Arditurri 
Arditurri Mine Land

Udaletxea
Casa Consistorial 
Hôtel de Ville 
Town Hall

3 13

Andrearriaga
Estela
Stèle
Stele



San Juan Bataiatzailearen Kapera / Basílica de San Juan Bautista /  
Basilique de San Juan Bautista / San Juan Bautista Basilica

XVI. Mendeko eraikin errenazentista da. Exentua da eta bi alde 
desberdinduk osatzen dute: Kaperak eta Ospitaleak, nahiz eta biek 
estalki bera partekatu.
Edi�cio renacentista del 
siglo XVI, exento, 
formado por la unión de 
dos partes diferenciadas, 
la Capilla y el Hospital, 
aunque ambas 
comparten la misma 
cubierta.

Il s’agit d’un édi�ce 
Renaissance du XVIe 
siècle, indépendant, formé 
de l’assemblage de deux 
parties di�érenciées – la 
Chapelle et l’Hôpital –qui 
se partagent néanmoins la 
même toiture.

This is a free-standing 
16th Century renaissance 
construction consisting 
of two separate parts: 
the chapel and the 
hospital, joined together 
under the same roof.

Lartaungo Done Eztebe Eliza / Iglesia de San Esteban de Lartaun / 
Église de San Estéban de Lartaun / San Esteban de Lartaun Church

Erdi Aroan kapera bisigotikoa izan zen eta, ondoren, eraikuntza 
erromaniko bilakatu zen. Gaur egun, garai hartako aztarnarik ez da 
gordetzen. Gotiko hasierako zenbait ezaugarri kontserbatzen da.
Durante la Edad Media 
pudo ser capilla visigótica 
y posteriormente se 
convirtió en construcción 
románica. En la actualidad 
no conserva vestigio 
alguno de aquella época. 

Au Moyen-âge, elle fut 
peut-être une chapelle 
wisigothique pour devenir 
ensuite une construction 
romane, bien qu’elle ne 
conserve aucun vestige de 
cette époque. 

This building perhaps had 
a Visigothic chapel in the 
Middle ages, but without 
traces of that period 
nowadays. Later became a 
Romanesque construction.

Udaletxea / Casa Consistorial / Hôtel de Ville / Town Hall
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1678. urteko eraikin barrokoa da eta harlanduz egina dago. 
Oinplano laukia du eta teilatu-hegalak lau isurialde ditu. Beheko 
solairuan oso atari zabala dago eta bost arku ditu. Fatxada nagusia 
aipatu arkuen gainean eutsia dago.

Edi�cado en el año 1678, 
se trata de una edi�cación 
austera de estilo barroco, 
construida con piedra de 
sillería, de planta cuadrada 
y tejado a cuatro aguas. 

Édi�é en 1678, il s’agit 
d’une édi�cation austère, 
de style baroque, construite 
en pierre de taille avec un 
plan carré et une toiture à 
quatre versants.

Built in 1678, this is an 
austere Baroque masonry 
construction with a square 
ground plan and gable 
roof.

Eraikin historikoak / Edificios históricos / Édifices historiques / Historic 
buildings

4)  Arizmendi-enea etxea / Casa / Maison / House 
5)  Arpidene oinetxea / Casa solar / Maison / Ancestral Home 
6)  Erriberane oinetxea / Casa Solar / Maison / Ancestral Home
7)  Fermiñene etxea / Casa / Maison / House
8)  Ugarte errota / Molino / Moulin / Mill

10) Iturriotzeko dorretxea / Casa-Torre  / Maison Forti�ée / Tower-House
11) Makutso dorretxea / Casa Torre / Maison Forti�ée / Tower-House
12) Isasea Dorretxea  / Casa Torre / Maison Forti�èe / Tower House

Kastroko iturria / Fuente de Kastro / Fontaine de Kastro / 
Kastro Fountain

Dorretxeak / Casas Torre / Maison Fortifiée / Tower / House

Gaur egun dagoen iturria 1773. urtekoa da, baina hainbat 
dokumenturen arabera, hor bertan beste iturri bat zegoen askoz 
lehenagotik.
La actual data de 1773, 
pero hay documentos 
que nos hablan de la 
existencia de una fuente 
en ese mismo lugar en 
época muy temprana.

La fontaine actuelle date 
de 1773, mais il existe des 
documents mentionnant 
l’existence d’une fontaine 
à ce même endroit en des 
temps très reculés.

Although today’s version 
dates from 1773, 
documents mention the 
existence of a fountain in 
this same spot at a very 
early date.

Soinuenea – Herri Musikaren Txokoa / Centro de la Música Popular / 
Centre de la Musique Populaire / Traditional Music Centre

Herri Musikaren soinu-tresnen ezagutzarako eta dokumentazio 
zentroa. Soinu-tresnen bilduma, biblioteka, fonoteka, tailerra eta 
balioanizdun gela.

Herri-arkitekturan oinarritutako estiloa duen  XIX mende hasierako 
ermita da. Ama Birjina Sortzen Garbiaren izenpean eraikia. Izen 
bereko baserriaren ondoan kokatzen da.

Exposición y Centro de 
Documentación de 
música popular. 
Colección de instrumen-
tos musicales, biblioteca, 
fonoteca, taller y sala 
polivalente.

Exposition et Centre de 
Documentation de la 
musique populaire. 
Collection d'instruments 
de musique, 
bibliothèque, phonothè-
que, atelier et salle 
polyvalente.

Exhibition and Documen-
tation Center of popular 
music. Collection of 
musical instruments, a 
library, sound archives, 
workshop, and a 
multipurpose room.

Luberri – Ikasgune Geologikoa / Centro de Interpretación Geológica / 
Centre d’Interprétation Géologique / Geological Interpretation Centre

Aiako Harria Parke Naturala, eta Oarsoaldea eskualdeak duten 
aberastasun geologiko nahiz paleontologikoa ezagutzera ematen 
ditu era didaktiko batean.

Da a conocer de forma 
didáctica, la riqueza 
geológica y paleontoló-
gica del Parque Natural 
de Aiako Harria y la 
comarca de Oarsoaldea.

Le Centre d'interpréta-
tion révèle d'une manière 
didactique la richesse 
géologique et 
paléontologique de la 
région d’Oarsoaldea et 
du Parc Naturel d’Aiako 
Harria.

The Interpretation Center 
introduces us on an 
educational way into 
Oarsoaldea regions, and 
Aiako Harria Nature Park’s 
geologic and paleontologi-
cal wealth.

ARRAGUA

UGALDETXO

ALTZIBAR

ITURRIOTZ

ELIZALDE

Arditurriko Meatze Gunea / Coto Minero de Arditurri / 
Terrain Minier d’Arditurri / Arditurri Mine Land

Duela 2.000 urtez geroztik ia jarraian ustiatuak izan diren meazulo 
bakarrenetakoak dira Arditurrikoak. Orain meatze guneko ingurua 
berreskuratu da, eta meazuloaren zati bat egokitu da bisitatu ahal izateko.
Las de Arditurri son unas de 
las pocas galerías mineras 
que han sido explotadas 
desde hace 2.000 años de 
manera casi ininterrumpi-
da. Ahora parte de la 
galería se ha acondiciona-
do para la visita.

Celles d'Arditurri sont 
unes des peux galeries 
minières qu'ont été 
exploitées depuis 2000 
ans sans interruption. 
Actuellement une part de 
la galerie a été condition-
née pour visiter.

Arditurri mine is one of 
the few mining sites that 
have been used for over 
2.000 years almost 
uninterruptedly. Now  
part of the gallery has 
been set up for the visits.

AISIALDI JARDUERAK 
TIEMPO LIBRE / OPTIONS DE LOISIRS / LEISURE OPTIONS

ELORSORO SPA ZENTROA
Centro SPA Elorsoro / Centre SPA Elorsoro / Elorsoro SPA Centre.  / +34 943 492 552
ALLAN DAVIS CYCLING BIZIKLETEN ALOKAIRUA  
Alquiler de bicicletas Allan Davis Cycling / Location vélo Allan Davis Cycling 
/ Allan Davis Cycling bike rental.                                                 / +34 659 788 936
BISITA GIDATUAK TREN BERDEAN  
Visitas guiadas en Tren Verde / Visites guidées en Train Vert 
/ Guided tours by Green Train.                     / +34 943 494 521
AHATE-PRODUKTUEN DASTATZE-BISITA MOMOTEGIN 
Visita degustación de productos de pato en Momotegi 
/ Visite - dégustation de produits de canard à Momotegi  
/ Visit-tasting of duck products in Momotegi.  / +34 943 493 191
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HOTELAK  
HOTELES / HÔTELS / HOTELS

Usategieta****                                         +34  943 260 530
B&B Hotel Donostia S.S. Aeropuerto***   +34  943 912 451
Elizalde*                                         +34 943 492 586
Gurutze Berri*                                         +34 943 490 625
 

PENTSIOAK  
PENSIONES / PENSIONS / PENSIONS

Amazkar*       +34 943 492 783 / +34 658 931 891

LANDETXEAK 
CASAS RURALES / GÌTES RURAUX / RURAL GESTHOUSES

Aitzarri                             +34 943 491 710 / +34 655 738 910
Iragorri                             +34 943 492 638 / +34 652 735 956
Olazi                                                                 +34 943 490 818

KANPINAK 
CAMPINGS /CAMPINGS / CAMPINGS

Oliden                                           +34 943 490 728
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KIROLDEGIA / POLIDEPORTIVO / CENTRE SPORTIF/ SPORTS CENTRE

IGERILEKUA  / PISCINA / PISCINE / SWIMMNG POOL

MERKATALGUNEA / HIPERMERCADO / HIPERMARCHÉ / HYPERMARKET

APARKALEKUA / APARCAMIENTO / PARKING

TRENA / TREN / TRAIN / TRAIN

AUTOBUSA / AUTOBÚS / AUTOBUS / BUS

ZERBITZU OROKORRAK 
SERVICIOS GENERALES / D'AUTRES SERVICES / OTHER SERVICES

1

NEKAZALTURISMOAK  
AGROTURISMOS / AGRO-TOURISMES / FARMHOUSES

  Anziola                      

  Arkale Zahar 

  Erretegi Haundi      

  Momotegi                

  Peluaga 

 

+34 636 483 322

+34 943 490 065

+34 943 494 629

+34 943 493 191

+34 943 492 509

+34 943 580 010

 

 

ATERPETXEAK / ALBERGUES / AUBERGES / HOSTELS
  Arritxulo  
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NATUR BALIABIDEAK 
RECURSOS NATURALES / RESSOURCES NATURELLES / NATURAL RESOURCES

BIDE BERDEA
VÍa verde / Voie verte / Green way

AIAKO HARRIA PARKE NATURALA
Parque natural Aiako Harria / Parc Naturel Aiako Harria / Aiako Harria Natural Park

OIELEKU  
Oieleku / Harrespila / Crómlech / Crómlech

Se trata de una ermita 
que data del siglo XIX, y 
construida bajo la 
advocación de la Virgen 
Inmaculada Concepción, 
junto al caserío de la que 
toma nombre.

Ermitage du XIXe siècle et 
construit sous le 
patronage de la Vierge 
Inmaculada Concepción, à 
côté du ferme dont il 
prend le nom.

Ermitage du XIXe siècle 
et construit sous le 
patronage de la Vierge 
Inmaculada Concepción, 
à côté du ferme dont il 
prend le nom.

Hilarri orijinala Donostiako San Telmo Museoan dago, eta haren 
tokian beste hilarri bat jarri dute, berdina. Erromatar garaikoa da.
La estela original se 
encuentra en el Museo 
de San Telmo en 
Donostia, colocándose 
una igual en su lugar. 
Data de la época 
romana.

La stèle originale se 
trouve au Musée de San 
Telmo à Donostia, une 
autre identique ayant été 
installée à sa place. Elle 
date de l’époque 
romaine.

The original stele, dating 
from Roman times, is to 
be found in San Telmo 
Museum, in Donostia. 
The one seen here is a 
copy.

Oiartzungo 57 monumentu megalitiko liluragarriak aztertu 
ondoren, guztien artean ederrenetarikoa Ipar Oielekuko harrespila 
dugu. 10 metroko diametrokoa.
De los 57 monumentos 
megalíticos estudiados en 
Oiartzun, uno de los más 
espectaculares es el 
crómlech de Oieleku Norte, 
de 10 metros de diámetro.

Parmi les 57 monuments 
mégalithiques étudiés par 
Oiartzun, un des plus 
spectaculaires est peut-être 
le cromlech d’Oieleku Nord, 
de 10 mètres de diamètre.

From the 57 analyzed megalithic 
monuments in Oiartzun, maybe 
one of the most spectacular is 
the cromlech of Oieleku North, a 
circle of 10 meters of diameter 
situated in green surroundings.

Andrearriagako hilarria / Estela / Stèle / Stele Oieleku  / Harrespila / Cromlech  / Cromlech

Ozentzio ermita / Ermita / Ermitage / Hermitage
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MUSEOAK  
MUSEOS / MUSÉES / MUSEUMS

ARDITURRI MEATZE GUNEA  
Coto Minero de Arditurri / Terrain Minier d’Arditurri 
/ Arditurri Mine Land.                          
+34 943 494 521
LUBERRI – IKASGUNE GEOLOGIKOA

 d’Interprétation Géologique 
Centro de Interpretación Geológica / Centre 

/ Geological Interpretation Centre.                                           
+34 943 260 593
SOINUENEA – HERRI MUSIKAREN TXOKOA
Centro de la Música Popular / Centre de la Musique Populaire 
/ Traditional Music Centre.                               
+34 943 493 578
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GALTZATA
Gazta salmenta / Venta de queso /  Vente de fromage / Cheeses for sale
Galtzata baserria Pullegi bidea, 3. Ergoien. : +34 943 493 422

OSTATUAK 
ALOJAMIENTO / HÉBERGEMENT / LODGEMENT
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GURUTZE

ERGOIEN ARDITURRI


